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B 

A 

A 

B 

A 

B 

A 

B 
nein non no 



 

  

WICHTIGE PROPORTIONEN: 

Gesamtlänge des Kopfes etwas grösser als 

ein Drittel der Widerristhöhe.   

PROPORTIONS IMPORTANTES: 

La longueur totale de la tête est légèrement 

supérieure au tiers de la hauteur au garrot. 

IMPORTANT PROPORTIONS: 

The total length of the head is slightly more 

than one third of the height at withers. 
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  Verhältnis Fangtiefe  

(gemessen am Fangansatz) zu Fanglänge 

knapp 2 : 1.  

Le rapport entre la hauteur du museau  

(mesurée à sa racine) et sa longueur est 

proche de 2 : 1.  

. 

The relation of depth of muzzle 

 (measured at its root) to length of muzzle is 

almost 2:1.  



 

   

Schädel: Stark, breit, im Profil und von vorne 

gesehen leicht gewölbt; 

 

Crâne :Vue de face et de profil,  

la partie supérieure du crâne, large et forte, 

est légèrement bombée; 

 

Skull: Strong, broad, seen  in profile and from 

the front slightly  rounded; 



 

  - im Affekt bildet der Ohransatz mit dem 

Oberkopf eine gerade Linie, die seitlich in 

sanfter Rundung in die kräftig entwickelten 

hohen Backenpartien übergeht.   

 

- quand le chien est en éveil, l'attache des 

oreilles forme une ligne droite avec la partie 

supérieure du crâne, le crâne se fond de 

chaque côté en doux arrondi dans une région 

jugale haute et fortement développée.  

- When the dog is alert, the set-on of the ears 

and the top of the skull form a straight line 

which slopes at the sides in a gentle curve to 

the strongly developed high cheek bones.  

 



 

  1 Stirn gegen den Fang zu steil abfallend. Hinterhauptbeinhö-

cker nur mässig betont. 2 Obere Augenbogen stark entwi-

ckelt. 3 Die am Stirnansatzbeginnende, 4 deutlich ausgebilde-

te Stirnfurche verläuft mitten über den Oberkopf.  

 

  1  Sur le devant, le frontal tombe d'une manière abrupte sur 

la racine du nez.  2  La protubérance occipitale n'est que modé-

rément marquée, alors que les arcades sourcilières 3 sont for-

tement développées. 4 Depuis la racine du museau, le sillon 

frontal nettement prononcé se prolonge au milieu du crâne.  

1 Forehead falling away steeply towards the muzzle.  2 Occipi-

tal bone only moderately developed, 3 superciliary ridges 

strongly developed.  4 The frontal furrow, which starts at the 

base of the forehead, is distinctly 

developed and runs up right in the middle of the skull.  

1 
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  Die Stirnhaut über den Augen bildet leichte Falten, 

die gegen die 

Stirnfurche zu konvergieren; im Affekt sind sie mäs-

sig sichtbar, ansonsten sind sie eher unauffällig. 

La peau du front forme au-dessus des yeux  

de légères rides quic onvergent en direction du sillon 

médian. Quand le chien est en éveil, elles se mar-

quent davantage, à l'ordinaire, elles sont plutôt  

discrètes. 

The skin of the forehead forms slight wrinkles above 

the eyes that 

converge towards the frontal furrow.  When the dog 

is at attention, they are moderately visible; other-

wise they are rather inconspicuous. 



 

   

 

Stop: Markant ausgeprägt. 

 

 

Stop: Bien accusé. 

 

 

Stop: Distinctively pronounced 



 

   

Nasenschwamm; Schwarz, breit und eckig; 

Nasenlöcher gut geöffnet. 

 

 

Truffe; large et anguleuse, elle est de couleur 

noire. Les narines sont bien ouvertes. 

 

Nose: Black, broad and square.  

 Nostrils well opened. 



 

   

Fang; Gleichmässig breit. Nasenrücken gera-

de, mit leichter Rinne. 

 

 

Museau; d'une largeur homogène, chanfrein 

droit avec une gouttière médiane discrète. 

 

Muzzle: Of even width. Nasal bridge straight, 

with slight groove. 



 

  Lefzen ; Lefzenränder schwarz pigmentiert. 1 Lefzen 

des Oberkiefers stark 

entwickelt, straff und nicht zu stark überhängend, 

gegen die Nase zu 

einen weiten Bogen bildend. 2 Mundwinkel bleibt 

sichtbar. 

Lèvres ; le bord des lèvres est pigmenté de noir.  

1 La lèvre supérieure fortement développée, est ten-

due et pas exagérément pendante, elle forme vers le 

nez un arc de grand rayon. 2 La commissure labiale 

reste visible. 

Lips:  Edge of  lips black pigmented.  

1 Flews  of upper jaw stronglydeveloped, firm and 

not too pendulous, forming a wide curve towards the  

nose.  2  Corners of  mouth remain visible. 

1 
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  Kiefer / Zähne; Ober- und Unterkiefer kräftig, 

breit, gleich lang. Gut 

entwickeltes, regelmässiges und vollständi-

ges Scheren- oder Zangenge-

biss.Engschliessender  

Mâchoires / Dents; mâchoires supérieure et 

inférieure fortes, large et de même longueur. 

Denture bien développée. Articulé en ciseaux 

ou en pince, régulier et complet.  

Jaws/Teeth: Upper and lower jaw strong, 

broad, equal in length.  Well 

developed, regular and complete scissor or 

pincer bite.  



 

  Augen; Mittelgross, dunkelbraun bis nussbraun, mässig tief 

liegend, mit 

freundlichem Ausdruck. 1 Natürlicher, gefestigter Lidschluss 

angestrebt; 2 kleiner Knick mit wenig sichtbarer Bindehaut am 

Unterlid und kleiner Knick am 

Oberlid sind zulässig. Lidränder vollständig pigmentiert. 

Yeux; de dimensions moyennes, de couleur brun foncé à noi-

sette et modérément enfoncés dans les orbites; leur expression 

est aimable. Le bord des paupières est complètement pigmen-

té. 1 La fermeture naturelle et ferme des paupières est recher-

chée; un petit pli à la paupière supérieure, 2 et un petit pli lais-

sant apparaître un petit peu de conjonctive à la paupière infé-

rieure sont admis. 

Eyes: Of medium size. Colour dark brown to nut-brown.  

Moderately deep set with a friendly expression. 1 Natural 

tightness of lids desired. 2 A small angular fold on the lower lids 

with the haws only slightly visible as well as a small fold on the 

upper lids are permitted. Eye rims completely 

pigmented. 

1 
1 
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  Ohren; Mittelgross, hoch und breit angesetzt; Ohr-

muscheln starkentwickelt. Ohrlappen geschmeidig, 

dreieckförmig mit abgerundeterSpitze; 1 hinterer 

Rand leicht abstehend, 2 vorderer Rand an den Ba-

cken anliegend. 

Oreilles; de taille moyenne , attache haute et large. 

La conque est fortement 

développée. L'extrémité du pavillon souple et de 

forme triangulaire est arrondie, 1 son bord posté-

rieur est légèrement écarté, 2 son bord antérieur est 

bien accolé à la joue. 

Ears: Of medium size, set on high and wide.  

 Strongly developed burrs.  Flaps pliable, triangular 

with rounded tips.  1 The rear edges  slightly 

standing off, 2 the front edges lying closely to the 

cheeks. 

1 
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